112

Rejoicing Huseyn's blessed spright, * hath raised this fount of water clear.
O pure of soul,2 unto this stieam reach forth thy hand, 'twill Kevsei 3seem;
Its eveiy lucent diop I deem to be of health a fountain rare.
Its water passing sweet doth flow, and like the sphere its dome doth show;
Explore the heavenly vault below; may any pile with this compare?
While bide on high the sun and moon may still this King adoin the throne!
And may the Vezir wise and boon, O God, be parted from him ne'er!
O Chosroes4 of lofty line, untold these noble \\orks of thine,
But yet this giacious fount doth shine right wonderful and passing fair.
Its cups of gold and silver gleam; behold its life-restoring stream;
A silver almoner* 'twould seem who watcheth by thy postal e'er.
Within the palace-squaie wide hast thou unto the thirsting cried.
In Heaven by Kevser-river's side a castle hast thou builded rare.
Thou'st bidden flow a stream of gold, as fount we Selsebfl behold;6
For every act a thousand-fold may God icward thee, is our prayer.
Be silent, Vehbi, nor let fall a word, but hold thy peace withal;
Before thee have the poets all with one accord essayed them here.
To tell the tale heieof full fain hath many a poet tried in vain,
At length the King of lustrous reign hath won its glory to declare.
To find the chronogram heie-for the learned were bewildeied soie,
When lo, the Sovereign of gloie achieved this line beyond compare.
Its every word an ocean flows, as Aden's pearl its meaning glows;
So thou wouldst see how fair it shows, O thirster after beauties rare.
The Sultan Ahmed's chronogram doth flow upon the fountain's tongue:
cBegin, in name of Allah drink, and breathe for Ahmed Khdn a prayer.'

1  Huseyn the Piophet's grandson, who died suffering of thirst at the battle
of Kerbela.  The   loth of Muharrem,  the  cAshu*ra, which is the anniveisary
of that tiagedy, is observed as a day of mourning and lamentation in Persia
and  wheiever  theie  are  Shfite  Muhammedans.  Fountains  (Sebil) are often
erected in the name and to the memory of Huseyn.

2  The leader of the insciiption on the fountain is heie addressed.

3  Kevser, the Paradisal stream so often mentioned.

4  Chosroes or Khusrev, i. e. King.

5  Literally, a water-carrter who  distributes (or scatteis) silver, alluding to
the silvery drops of the water.

6  It is as it were,  the Heavenly stieam Selsebfl  turned into a fountain.
Literally, lthou hast made its  golden  water a charity (Sebfl) and hast con-
stiucted the founts of Selsebil  (each  runnel  of water being a fount): may
God lewaid thee for each of these!1